
TITRE DE L’ARTICLE 

Résumé. Xxxxxxx 

 

INTRODUCTION 

​ Corps du texte  

Paragraphe 

Ci-dessous : 

« Citation » (Auteur, 2012a : 99) 
 

Autre exemple : 

« Citation » (Anonyme, 2012) 
 

  

1. TITRE 1  

​ Paragraphe 

 ​  

Code1 Date Nombre 
d’entrées 
(liste 
d’abréviations) 

Modifications apportées 
ajouts retraits 

f1 1986 234   
f2 1987 234   
f3 1988 233 TÉLÉCOMM. 

 
FIN. 
TEXT. 

T3 2011 234 AMEUBL. PYR. 
Tableau 1. Titre du tableau. 

  

 

2. TITRE 12 

​  

2.1 Titre 2 
​ Paragraphe 

2.2 Titre 2 

2​  Note. NB : dans le corps du texte, les appels de note sont placés avant la 
ponctuation. 

1​  Voir la bibliographie pour la correspondance entre codes et publications. 



2.2.1. Titre 3 
​ Paragraphe 

2.4.2. Titre 3 
​ Paragraphe 

 

3. TITRE 1 

​  

Code3 Date Nombre 
d’entrées 
(liste 
d’abréviations) 

Modifications apportées 
ajouts retraits 

f1 1986 234   
f2 1987 234   
f3 1988 233 TÉLÉCOMM. 

 
FIN. 
TEXT. 

T3 2011 234 AMEUBL. PYR. 
Tableau 1. Titre du tableau. 

  

 

CONCLUSION  

 

Paragraphe 

 

Prénom NOM [du ou des 
auteur/rice(s)] 

 Universisté  

Laboratoire 
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